Mülkiyet zamirlerinin Akadça şekilleri 





























-YA benim 
-KA senin 
-SU onun 
-NI bizim 
-KUNU sizin 
-SUNU onların 





nu $ma$ kie PUTUS kue i$huil ishi$kimi duddume3-a I-NA OATI-KUNU anda 
tehhun 


“Ben majesteleri sizin için yapmış olduğum antlaşmayı duddumi olarak 
ellerinizin içine koyacağım.” 


Soru (Interrogativ) ve İzafiyet (Relative) Zamirleri 


kui- “kim, ne, hangi; ki o” 




















Sg. PI. 
Nom. comm. kui$ kue$ /kuie$ 
Akk. comm. kuin kucu$ 
Nom. Akk. N. kuit kuce 
Gen. kuce, (| -------- 
Dat-Lok. /Allat. kuedani kuedağ 
Abi. ku: Op |------- 

















Örnek: 

karu kuie$ LUGALMS eğir 

“eskiden kimler kral idiyseler/ eskiden kral olanlar...” 

NOT: “Her kim ise, ne ise” anlamına gelen izafiyet zamirleri şunlardır: 
kuis kuis / kuit kuit / kuit imma (kuit) 

Örnek: kui$ kuis pehuteizzi — “Her kim kaçırırsa” 


NOT: yukarıda verilen zamirlerden ise aşağıdaki zamirler türetilmiştir: 




















kuwat niye, niçin? 
kuwapi ....dığı zaman, nerede?, nereye? 
kuwattafn) nerede, nereye? 





Örnekler: 

Sume-a-wa-mu Sa$andan kuwat aranutten 

“siz ben uyuyan kimseyi niçin kaldırdınız?” 

man-za SA PUTUS! HUL-lu kuwapi kisari 

“Eğer nerede/ne zaman majestelerinin başına bir kötülük gelirse” 
NOT: masi “ne kadar?” 

ma$e ma$e NNPAfakarmu$ LUGAL-u$ par$iya 


“Kral ne kadar #akarmu- ekmeklerini bölerse...” 


Belgisiz (Belirsiz) Zamirleri (İndefinit Pronomina) 
kuiski “herhangi birisi” 

kuitki “herhangi bir şey” 

Bu her iki zamirin çekimi, yukarıdaki kuwi- ile aynıdır. 


NOT: kuissa > -a “ve” ekinin eklenmesiyle oluşturulmuştur. Ve Genellemelerde 
kullanılır: “her birisi, herkes, her kimse” anlamlarına gelir. 


Örnek: kui$sa para SA 5 UPNI kittari 
“Her biri yarım avuç dolusu orada durmaktadır.” 
ZARFLAR (Adverb) 


Zarf/belirteç: bir fiilin, fiilimsinin, sıfatın veya başka bir zarfın anlamını yer, 
zaman, durum ve miktar bakımından niteleyen kelimedir. 


Yer Zarfları: 












































ka burada, buraya 

ket bura, buraya 

kez buradan 

apiya orada, oraya 
apeda/apaddafn) orada, orada 

apez oradan 

ediz öte tarafta , öbür yanda 
kuwapi nerede, nereye 
kuwapit nerede, nereye 
dammeda başka yerde, başka yere 
andan) içeride, içeriye 



































andurza içerde 

arahza(nda) dışarıda, etrafta 

arha uzak, dışarıda 

menahhanda karşısında 

para dışarıya, dışarıya doğru, ileriye 
piran önünde 

Ser yukarıda 

Sara yukarı, yukarıya 

katta aşağıda, aşağıya 

tapu$a yan tarafta, yana doğru 








duwan....duwan 





bir buraya, bir oraya, orada burada 








